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“The disciples were first called Christians in Antioch.”“The disciples were first called Christians in Antioch.”  
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The First AntiphonThe First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 
His name; give glory to His praises.

Refrain: Refrain: Through the intercessions of the Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us.Theotokos, O Savior, save us.
Say to God: “How awesome are Thy works!”  
Let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most 
High.  ((RefrainRefrain))
Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. ((RefrainRefrain))
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At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m.,  please turn to page 92 in the Red  
Service Book to follow along with the Divine Liturgy. Likewise, please follow along the 
inserts in this Weekly Bulletin for the changes in today’s Divine Liturgy (SEE BELOW).

~ After the Great Litany ~~ After the Great Litany ~

Sunday, June Sunday, June 0606, 2021, 2021

Divine Liturgy of St. John ChrysostomDivine Liturgy of St. John Chrysostom
Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy استغييرات في القدَّاس تغييرات في القدَّ

الأحد الأحد 66 حزيران  حزيران ٢٠٢1٢٠٢1

The First AntiphonThe First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 
His name; give glory to His praises.

Refrain: Refrain: Through the intercessions of the Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us.Theotokos, O Savior, save us.
Say to God: “How awesome are Thy works!”  
Let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most 
High.  ((RefrainRefrain))
Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. ((RefrainRefrain))

الأنتيفوناالأنتيفونا الأولى الأولى
ــوا  ــمِهِ أعَْط ــوا لاسْ ــعَ الأرضِ، رتَِّل ــا جمي ــوا لِله ي هَلِّل

مَجْــداً لتِسَْــبِحَتِه.

ـصُ  مُخَلّـِ يــا  الإلــهِ  والــدةِ  بِشَــفَاعاتِ  اللازمــة: 

. خَلِّصْنــا

ــنْ في الأرضِْ  ــكَ، كُلُّ مَ ــبَ أعْمالَ ــا أرهَْ ــوا لِله م قول

العَــيّ.  أيُّهــا  ويرُتَِّلــونَ لاســمِكَ  لــكَ  يسَْــجُدونَ 

)اللازمــة(

المجــد لــآب والابــن والــروح القــدس. الآن وكل أوان 

وإلى دهــر الداهرين. آمــن. )اللازمة(
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~ After the Second Litany ~~ After the Second Litany ~

~ After the Third Litany ~~ After the Third Litany ~

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ

The Second AntiphonThe Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us, 
and may He cause His face to shine upon us, 
and have mercy on us. 
Refrain: Save us, O Son of God, Refrain: Save us, O Son of God, who art risen who art risen 
from the dead; from the dead; who sing to Thee. Alleluia.who sing to Thee. Alleluia.
That Thy way may be known upon earth, Thy 
salvation among all nations. Let the peoples 
give thanks to Thee, O God; let all the peoples 
give thanks to Thee.  ((RefrainRefrain))
I will pay my vows unto the Lord in the 
presence of all His people. ((RefrainRefrain))
Glory ... Both now... ((O, only begotten Son O, only begotten Son 
and Word of Godand Word of God…)…)

الأنتيفونا الثانيةالأنتيفونا الثانية
ليَِــرَأَفِ للهُ عَليَْنــا ويبُاركِْنــا، وليُْضِــئْ بِوَجْهِــهِ 

عِليَْنــا ويرَحَْمْنــا.

ــنْ  ــنْ قــامَ مِ ــا مَ ــنَ الله، ي ــا ابْ ــا ي  اللازمــة: خَلِّصْنَ

بَــنِْ الأمْــواتِ، لنُِتَِّــلَ لَــكَ لنُِتَِّــلْ لَــكَ. 

الأمَُــمِ  جميــعِ  وفي  طرَيقُــكَ  الأرضِ  في  لتِعُْــرفَْ 

ــرَفُِ  ــا الُله، تعَْ ــعوبُ ي ــكَ الشُّ ــرَفُِ لَ ــكَ. تعَْ خَلاصُ

ــة( ــكَ. )اللازم لَ

ــاصي الأرض.  ــم إلى اق ــه كل الأمُ ــا الله ولتخاف يباركن

)اللازمــة(

المجد... الآن ... يا كلمةَ  يا كلمةَ الِلهالِله الإبنَ الوحيد الإبنَ الوحيد...

The Third AntiphonThe Third Antiphon
Let God arise and let His enemies be scattered, 
and let them that hate Him flee from before 
His face. 
Christ is risen from the dead, trampling Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death, and to those in the down death by death, and to those in the 
tombs, bestowing life. (tombs, bestowing life. (Fast PaceFast Pace) ) 
As smoke vanisheth, so let them vanish; as 
wax melteth before the fire. ((RefrainRefrain))
So let sinners perish at the presence of God, 
and let the righteous be glad. ((RefrainRefrain))
This is the day which the Lord hath made; let 
us rejoice and be glad therein. 

الأنتيفونا الثالثاالأنتيفونا الثالثا
دْ جميــعُ أعدائــهِ ويهَْــربُْ مُبْغِضوهُ  ليَِقُــمِ اللهُ ويتَبَـَـدَّ

ــنْ أمــامِ وَجْهِهِ.  مِ
ــوْتَ  ــئَ المَ ــواتِ، وَوَطِ ــنِْ الأمْ ــنْ بَ ــامَ مِ ــيحُ ق المسَ
بالمـَـوْت، وَوَهَــبَ الحيــاةَ للذيــنَ في القُبــور. )إقــاع 

سريع(

ــادون، وكــا يــذوبُ الشــمعُ  ــادُ الدخــانُ يبُ كــا يبُ
ــهِ النــار. )اللازمــة( ــنْ أمــامِ وَجْ مِ

اِلله،  وَجْــهِ  أمــامِ  مِــنْ  الخطــأةُ  تهَْلـَـكُ  كذلــك 
اِلله  أمــامَ  ويتَهََلَّلــونَ  يفَْرحَــونَ  يقــونَ  والصدِّ

)اللازمــة( بالــرور.  مــونَ  ويتَنََعَّ

، لنَفْــرَحْ  هــذا هُــوَ اليــومُ الــذي صَنَعَــهُ الــرَّبُّ
ـلْ بِــهِ.  ونتَهََلّـَ
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~ During the Little Entrance ~~ During the Little Entrance ~

Apolytikion of Pascha (Tone Five - SLOW PACE)Apolytikion of Pascha (Tone Five - SLOW PACE)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and to those in the tombs, 
bestowing life. 

المسَيحُ قامَ مِنْ بيَِْ الأمْواتِ، وَوَطِئَ الموَْتَ بالموَْت، وَوَهَبَ الحياةَ للذينَ في القُبور.

The Entrance Hymn of Pascha  (Tone Two)The Entrance Hymn of Pascha  (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. Save us, O Son of Save us, O Son of 
God, who art risen from the dead; who sing to Thee. AlleluiaGod, who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.

ــنِْ  ــنْ بَ ــامَ مِ ــنْ ق ــنَ الله، ا مَ ــا ابْ ــا ي ــل. خَلِّصْن ــعِ إسْائي ــنْ يَنابي ــرَّبَّ مِ ــوا الله، ال ــعِ باركِ في المجَامِ

ــا. ــكَ، هَلِلويي ــلَ لَ ــواتِ، لِنُتَِّ الأمْ

~ After the Little Entrance ~~ After the Little Entrance ~

Resurrectional Apolytikion (Tone Five)Resurrectional Apolytikion (Tone Five)
Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, 
born of the Virgin for our salvation. For, He took pleasure in ascending the Cross in the 
flesh to suffer death; and to raise the dead by His glorious Resurrection.

ــداء، الموَْلــودِ  ــةِ وعَــدَمِ الابتِْ ــنُ المؤُمِنــنَ ونسَْــجُدْ للِكَْلِمَــةِ، المسُــاوي لِــآبِ والــرُّوحِ في الأزلَيَِّ لنُِسَــبِّحْ نحَْ

ــضَ المَــوْتى  ــلَ المَــوْتَ، وينُْهِ ــبِ، ويحَْتمَِ لي ــوَ عــى الصَّ ــدِ أنْ يعَْلُ ــهُ سَُّ بِالجَْسَ ــا، لأنَّ ــذْراءِ لخَِلاصِن ــنَ العَ مِ

ــهِ المجَيــدة. بِقِيامَتِ

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ

الأنتيفونا الثانيةالأنتيفونا الثانية
ليَِــرَأَفِ للهُ عَليَْنــا ويبُاركِْنــا، وليُْضِــئْ بِوَجْهِــهِ 

عِليَْنــا ويرَحَْمْنــا.

ــنْ  ــنْ قــامَ مِ ــا مَ ــنَ الله، ي ــا ابْ ــا ي  اللازمــة: خَلِّصْنَ

بَــنِْ الأمْــواتِ، لنُِتَِّــلَ لَــكَ لنُِتَِّــلْ لَــكَ. 

الأمَُــمِ  جميــعِ  وفي  طرَيقُــكَ  الأرضِ  في  لتِعُْــرفَْ 

ــرَفُِ  ــا الُله، تعَْ ــعوبُ ي ــكَ الشُّ ــرَفُِ لَ ــكَ. تعَْ خَلاصُ

ــة( ــكَ. )اللازم لَ

ــاصي الأرض.  ــم إلى اق ــه كل الأمُ ــا الله ولتخاف يباركن

)اللازمــة(

المجد... الآن ... يا كلمةَ  يا كلمةَ الِلهالِله الإبنَ الوحيد الإبنَ الوحيد...
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Apolytikion of Saint George (Tone Four)Apolytikion of Saint George (Tone Four)
Since thou art a liberator and deliverer of captives, a help and support of the poor and 
needy, a healing physician of the sick, a contender and fighter for kings, O great among 
Martyrs, the victory-clad George; intercede with Christ God for the salvation of our souls.

ــافٍ  ــبٌ وشَ ــرضَ طبي ــاصٌِ وللمَ ــدٌ ونَ ــاكيِن عاضِ ــراءِ والمسََ ــقٌ، وللفُقَ ــررٌ ومُعتِ ــورينَ مُحَ ــكَ للمأسُ بمــا أنَّ

ع إلى  ــفَّ ــر تشََ ــسُ الظفََ ــوسُ اللآبِ ــهداءِ جاورجي ــمُ في الشُ ــا العظي ــاربٌِ أيه ــحٌ ومُحَ ــنَ مُكافِ ــنِ المؤمِن وع

ــنا. ــاصِ نفُُوسِ ــهِ في خَ المســيحِ الإل

Kontakion of Pascha (Tone Eight)Kontakion of Pascha (Tone Eight)
Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resurrection 
to the fallen.

ةَ الجَحيــم، وقمُْــتَ غالبِــاً أيُّهــا المسَــيحُ  ولـَـنِْ كُنــتَ نزَلَـْـتَ إلى قـَـرٍْ يــا مَــنْ لا يَــوتُ، إلا أنَّــكَ دَرسَْــتَ قـُـوَّ

ــام، يــا مانـِـحَ الواقِعــنَ القيــام. الإلــه، وللِنِْسْــوةِ حامِــاتِ الطيــبِ قلُـْـتَ »افرْحَْــنَ!«، وَوَهَبْــتَ رسُُــلكََ السَّ

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ
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Thou, O Lord, shalt keep us and preserve us.
Save me, O Lord, for the godly man is no more.
The Reading from the Acts of the Apostles (16:16-34).The Reading from the Acts of the Apostles (16:16-34).
In those days, while we the apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave 
girl who had a spirit of divination, who brought her masters much gain by soothsaying. 
She followed Paul and us, and cried out saying: “These men are servants of the Most High 
God, who proclaim to us the way of salvation.” And she did this for many days. But Paul 
was annoyed, and turned and said to the spirit: “I charge you in the Name of Jesus Christ to 
come out of her.” And it came out that very hour. But when her masters saw that the hope 
of their gain was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace 
before the rulers; and when they had brought them to the magistrates, they said: “These 
men are disturbing our city, and they, being Jews, are setting forth customs which are 
not lawful for us to receive or observe, since we are Romans.” The multitude then rose up 
together against them, and the magistrates tore their garments off them, and commanded 
to beat them with rods. And when they had inflicted many stripes upon them, they cast 
them into prison, charging the jailer to keep them safely. Having received such a charge, he 
cast them into the inner prison, and fastened their feet in the stocks. But about midnight 
Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening 
to them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison 
were shaken; and immediately all the doors were opened and every one’s fetters were 
unfastened.  And the jailer, being roused out of sleep and seeing the prison doors open, 
drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. 
But Paul cried out with a loud voice saying: “Do not harm yourself, for we are all here.” 
And he called for lights and rushed in, and fell down before Paul and Silas trembling with 
fear, and brought them out and said: “Masters, what must I do to be saved?” And they 
said: “Believe in the Lord Jesus Christ, and you will be saved, you and your household.” 
And they spoke the word of the Lord to him, and to all who were in his house. And he took 
them the same hour of the night, and washed their stripes, and was baptized, he and his 
entire household. Then he brought them up into his house, and set food before them, and 
rejoiced greatly, with his entire house, in that he had believed in God.

The EpistleThe Epistle
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أنَتَ يا ربَُّ تحَفَظنُا وَتسَتُنُا مِنَ هَذا الجيل.

، فإَنَّ البارَّ قدَ فنَِي. خَلِّصْني يا ربَُّ

فَصْلٌ مِنْ أعَْمالِ الرسُُلِ القِدّيسيَن الأطهْار

ــتْ  ــةٍ. وكَانَ ــةٌ بِهــا روحُ عَرافَ ــاةِ، اسْــتقَبَلتَنَْا جارِيَ ــامِ، فيــا نحَــنُ الرُّسُــلَ مُنطلَِقــونَ إلى الصَّ ــكَ الأيَّ في تلِ

تكُْسِــبُ مَواليهــا كَسْــباً جَزيــاً بِعَرافتَِهــا، فطَفَِقَــتْ تَْــي في إثـْـرِ بولُــسَ وَإثرْنِــا، وَتصَيــحُ قائلَِــةً: هَــؤلاءِ 

ــرَ  ونكَُــمْ بِطرَيــقِ الخَــاص. وَصَنَعَــتْ ذَلـِـكَ أيََّامًــا كَثــرةًَ، فتَضََجَّ ُ ، وَهُــمْ يبَُشِّ الرِّجــالُ هُــم عَبيــدُ اِلله العَــيِِّ

بولـُـسُ، والتفََــتَ إلى الــرّوحِ وَقــالَ: إنّ آمُركَُ بِاسْــمِ يسَــوعَ المسَــيحِ أنَْ تخَــرُجَ مِنْها. فخََرَجَ في تلِكَ السّــاعَة. 

فلَـَـاّ رأَى مَواليهــا أنََّــهُ قـَـد خَــرَجَ رجَــاءُ مَكسَــبِهِمْ، قبََضُــوا عَــى بولـُـسَ وَسِــيلا وَجَرَّوهُــا إلى السّــوقِ عِندَ 

موهُــا إلى الــوُلاةِ قائلِــنَ: إنَّ هَذَيــنِ الرَّجُلـَـنِ يبَُلبِْــانِ مَدينَتنََــا وَهُــا يهَوديـّـان، وَينُادِيــانِ  الحُــكَّامِ، وَقدََّ

بِعــاداتٍ لا يجَُــوزُ لنَــا قبَوُلهُــا، وَلا العَمَــلُ بِهــا إذ نحَــنُ رومانيُِّــون. فقَــامَ عَليَهِــا الجَمــعُ مَعًــا، وَمَــزَّقَ 

ــجنِ، وَأوَصَــوا  ــاّ أثَخَْنوهُــا بِالجِــراحِ ألَقَوهُــا في السِّ . وَلَ بــا بِالعِــيِّ ــأنَْ يضَُْ الــوُلاةُ ثِيابهَُــا، وَأمََــروا بِ

، وَضَبَطَ  ــجنِ الداخِــيِّ انَ بِــأنَْ يحَرسَُــهُما بِضَبـْـطٍ. وَهــوَ إذْ أوُصَِ بِِثـْـلِ تلِــكَ الوَصِيَّــةِ، ألَقاهُما في السِّ ــجَّ السَّ

ــبِّحانِ اَلله، والمحَْبوســونَ  ــانِ وَيسَُ ــيلا يصَُلِّي ــسُ وَس ــلِ، كانَ بولُ ــفِ اللَّي ــدَ نصِْ ــرةَ. وَعِن ــا في المقِْطَ أرَجُلهَُ

ــجنِ. فانفَْتحََت في الحــالِ الأبَوْابُ  يسَْــمَعونهَُما، فحََدَثـَـتْ بغَْتـَـةً زلَزلَـَـةٌ عَظِيمَــةٌ حَتـّـى تزَعََزعََتْ أسُُــسُ السِّ

ــةٌ، اســتلََّ  ــجنِ أنََّهــا مَفتوُحَ ــوابَ السِّ ــجّانُ، وَرأَى أبَ ــاّ اســتيََقَظَ السَّ ــودُ الجَميــع. فلََ ــت قيُُ كُلُّهــا، وانفَْكَّ

ــيفَ وَهَــمَّ أنَْ يقَْتـُـلَ نفَْسَــهُ، لظِنَِّــهِ أنََّ المحَبوُسِــنَ قـَـدْ هَرَبــوا. فنَــاداهُ بولـُـسُ بِصَــوْتٍ عــالٍ قائـِـاً: لا  السَّ

تعَْمَــل بِنَفْسِــكَ سُــوءًا، فإَنّــا جَميعَنــا هَهُنــا. فطَلََــبَ مِصْباحًــا، وَوَثـَـبَ إلى داخِــلٍ، وَخَــرَّ لبِوُلُــسَ وَسِــيلا 

وَهــوَ مُرتْعَِــدٌ، ثُــمَّ خَــرَجَ بِهِــا وَقــالَ: يــا سَــيِّدَيَّ مــاذا ينَْبَغِــي لي أنَْ أصَْنَــعَ لِــيَ أخَْلُــصَ؟ فقََــالا: آمِــنْ 

بِالــرَّبِّ يسَــوعَ المسَــيحِ، فتَخَْلُــصَ أنَــتَ وَأهَْــلُ بيَْتِــكَ. وكََلَّــاهُ هُــوَ وَجَميــعَ مَــنْ في بيَتِــهِ بِكَلِمَــةِ الــرَّبّ. 

ــهِ، هُــوَ وَذَووهُ أجَْمَعــون.  فأَخََذَهُــا في تلِــكَ السّــاعَةِ مِــنَ الليَــلِ، وَغَسَــلَ جِراحَهُــا، وَاعْتمََــدَ مِــن وَقتِْ

ــالله. ــنَ بِ ــدْ آمَ ــهِ، إذْ كانَ قَ ــجَ مَــعَ جَميــعِ أهَــلِ بيَتِ ــدَةً، وابتْهََ مَ لهَُــا مائِ ــدَّ ــهِ وَقَ ثُــمَّ أصَْعَدَهُــا إلى بيَْتِ

الرِّسالةالرِّسالة
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The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38)The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38)
At that time, when Jesus was passing, he saw a man blind from his birth. And His disciples 
asked Him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” Jesus 
answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might 
be made manifest in him. I must work the works of Him who sent Me, while it is day; night 
comes, when no one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world.” 
As he said this, he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man’s 
eyes with the clay, saying to him, “Go, wash in the pool of Siloam,” which means “Sent.” So 
he went and washed and came back seeing. The neighbors and those who had seen him 
before as a beggar, said, “Is not this the man who used to sit and beg?” Some said, “It is 
he;” others said, “No, but he is like him.” He said, “I am the man.” They said to him, “Then 
how were your eyes opened?” He answered, “The man called Jesus made clay and anointed 
my eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so I went and washed and received my 
sight.” They said to him, “Where is he?” He said, “I do not know.”  They brought to the 
Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a Sabbath day when Jesus 
made the clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had received his 
sight. And he said to them, “He put clay on my eyes, and I washed, and I see.”  Some of the 
Pharisees said, “This man is not from God, for He does not keep the Sabbath.” But others 
said, “How can a man who is a sinner do such signs?” There was a division among them. 
So they again said to the blind man, “What do you say about Him, since He has opened 
your eyes?” He said, “He is a prophet.” The Jews did not believe that he had been blind and 
had received his sight, until they called the parents of the man who had received his sight, 
and asked them, “Is this your son, who you say was born blind? How then does he now 
see?” His parents answered, “We know that this is our son, and that he was born blind; 
but how he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is 
of age, he will speak for himself.” His parents said this because they feared the Jews, for the 
Jews had already agreed that if anyone should confess him to be Christ, he was to be put 
out of the synagogue.  Therefore, his parents said, “He is of age, ask him.” So for the second 
time they called the man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we 
know that this man is a sinner.” He answered, “Whether he is a sinner, I do not know;

The Gospel    The Gospel    
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one thing I know, that though I was blind, now I see.” They said to him, “What did He 
do to you?  How did He open your eyes?” He answered them, “I have told you already, 
and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to become 
His disciples?” And they reviled him, saying, “You are His disciple, but we are disciples 
of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know 
where He comes from.” The man answered, “Why, this is a marvel! You do not know where 
He comes from, and yet He opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, 
but if anyone is a worshiper of God and does His will, God listens to him. Never since the 
world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this 
man were not from God, He could do nothing.” They answered him, “You were born in 
utter sin, and would you teach us?” And they cast him out. Jesus heard that they had cast 
him out, and having found him He said, “Do you believe in the Son of God?” He answered, 
“And who is He, Sir, that I may believe in Him?” Jesus said to him, “You have seen Him, 
and it is He who speaks to you.” He said, “Lord, I believe.” And he worshiped Him.

The Gospel (Continued)The Gospel (Continued) الِإنْجِيل الِإنْجِيل 
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فصلٌ شريفٌ مِنْ بِشارَةِ القدّيسِ يوحنا الإنجيليِّ البَشيرِ والتلميذِ الطاهِر

 ، في ذَلـِـكَ الزَّمــانِ، فيــا يسَــوعُ مُجْتــازٌ، رَأىَ إنسْــاناً أعَْمــى مُنــذُ مَولـِـدِهِ. فسََــألَهَُ تلَاميــذُهُ قائلِــنَ: يــا ربَُّ

ــرَ  ــن لتِظَهَْ ــواهُ، لكَِ ــأَ وَلا أبََ ــذا أخَْطَ ــوعُ: لا هَ ــابَ يسَ ــدَ أعَمــى؟ أجَ ــى وُلِ ــواهُ حَتّ ــذا أمَْ أبََ ــأَ أهََ ــن أخَْطَ مَ

أعَْــالُ اللــهِ فيــهِ.  ينَْبَغــي لي أنَْ أعَْمَــلَ أعَْــالَ الــذي أرَسَْــلنَي مــا دامَ نهَــارٌ. يـَـأتي ليَــلٌ حَيْــثُ لا يسَْــتطَيعُ 

ــن  ــعَ مِ ــى الأرَضِ، وَصَنَ ــلَ عَ ــذا، وَتفََ ــالَ هَ ــم. ق ــورُ العالَ ــا ن ــمِ، فأَنَ ــتُ في العالَ ــا دُمْ ــلَ. م ــدٌ أنَْ يعَْمَ أحََ

تفَْلتَِــهِ طينًــا، وَطـَـى بِالطـّـنِ عَينَــيِّ الأعَْمــى، وَقـَـالَ لـَـهُ: اذْهَــبْ واغْتسَِــلْ في بِركَْــةِ سِــلوْامَ )الــذي تفَْســرهُُ 

المرُسَْــل(. فمََــى واغْتسََــلَ وَعــادَ بصَــراً. فالجــرانُ والذيــنَ كانــوا يرََوْنـَـهُ مِــن قبَــلُ أنََّــهُ كانَ أعَْمــى قالــوا: 

ألَيَــسَ هَــذا هُــوَ الــذي كانَ يجَْلِــسُ وَيسَْــتعَطي؟ فقَــالَ بعَْضُهُــم هَــذا هُــوَ،  وَآخَــرونَ قالــوا “إنَّهُ يشُْــبِهُهُ”. 

ــا هُــوَ فَــكانَ يقَــولُ “إنّ أنَــا هُــوَ.”  فقَالــوا لَــهُ: كَيْــفَ انفَْتحََــتْ عَيْنــاكَ؟ أجَــابَ ذاكَ وَقــالَ: إنســانٌ  وَأمََّ

ــتُ  ــل.” فمََضَيْ ــلوْامَ واغْتسَِ ــةِ سِ ــبْ إلى بِركَ ــالَ لي “اذْهَ ــيَّ وَق ــى عَينَ ــا وَطَ ــعَ طينً ــوعُ، صَن ــهُ يسَ ــالُ لَ يقُ

واغْتسََــلتُْ، فأَبَْــرَتُ. فقَالــوا لَــهُ: أيَــنَ ذاك؟ فقَــالَ: لا أعَْلَــم. فأَتَـَـوا بِــهِ، أيَْ بِالــذي كانَ قبَْــاً أعَْمــى إلى 

الفَريسِــيِّيَن. وكَانَ حــنَ صَنَــعَ يسَــوعُ الطـّـنَ وَفتََــحَ عَيْنَيْــهِ يـَـومُ سَــبْتٍ. فسََــألَهَُ الفَرّيســيونَ أيَضًــا، كَيــفَ 

؟ فقَــالَ لهَُــم: جَعَــلَ عَــى عَيْنَــيَّ طينًــا ثـُـمَّ اغْتسََــلتُ، فأَنَــا الآنَ أبُـْـرِ. فقَــالَ قـَـومٌ مِــنَ الفَرّيسِــيِّيَن:  أبَـْـرََ

ــبتَ. آخَــرونَ قالــوا: كَيــفَ يقَــدِرُ إنسْــانٌ خاطِــئٌ أنَْ  هَــذا الإنسْــانُ ليَْــسَ مِــنَ اللــهِ، لأنََّــهُ لا يحَْفَــظُ السَّ

ــنْ  ــهُ مِ ــتَ عَنْ ــولُ أنَ ــا للِأعَمــى: مــاذا تقَ ــوا أيَضً ــمْ شِــقاقٌ. فقَال ــعَ بيَنَهُ ــذِهِ الآيــات؟ فوََقَ ــلَ هَ ــلَ مِثْ يعَمَ

ــى  ــرََ حَتّ ــهُ كانَ أعَمــى فأَبَ ــهُ أنََّ ــودُ عَن قِ اليهَ ــدِّ ــم يصَُ . وَلَ ــيٌّ ــهُ نبَِ ــالَ: إنَّ ــك؟ فقَ ــحَ عَيْنَيْ ــهُ فتََ ــثُ إنَّ حَيْ

دَعَــوا أبَـَـوَي الــذي أبَــرََ  وَسَــألَوهُما قائلِــنَ: أهََــذا هُــوَ ابنُْكُــا الــذي تقَــولانِ إنَّــهُ وُلـِـدَ أعَمــى؟ فكََيــفَ 

أبَـْـرََ الآن؟ أجَابهَُــمْ أبَـَـواهُ وَقــالا: نحَــنُ نعَْلـَـمُ أنََّ هَــذا وَلدَُنــا، وَأنََّــهُ وُلـِـدَ أعَمــى، وَأمَّــا كَيــفَ أبَـْـرََ الآنَ 

ــنِّ فاسْــألَوهُ، فهَُــوَ يتَكََلَّــمُ عَــنْ نفَْسِــهِ.  ــهِ، فنََحــنُ لا نعَْلَــمُ، هُــوَ كامِــلُ السِّ فَــا نعَْلَــمُ، أوَْ مَــنْ فتََــحَ عَيْنَيْ

ــرَفََ  ــهُ إنِ اعْ ــدوا أنََّ ــدْ تعَاهَ ــوا قَ ــودَ كان ــودِ، لأنََّ اليهَ ــنَ اليهَ ــانِ مِ ــا َيخاف ــا كان ــذا، لأنََّهُ ــواهُ هَ ــالَ أبََ ق

ــوا  ــألَوهُ.” فدََعَ ، فاسْ ــنِّ ــلُ السِّ ــوَ كامِ ــواهُ، “هُ ــالَ أبََ ــكَ ق ــنَ المجَْمــعِ. فلَِذَلِ ــرَجُ مِ ــيحُ، يخُْ ــهُ المسَ ــدٌ بِأنََّ أحََ

ــئٌ.  ــمُ أنََّ هَــذا الإنسْــانَ خاطِ ــا نعَْلَ ــه، فإَنَّ ــدًا لل ــطِ مَجْ ــهُ: أعَ ــوا لَ ــانَ الــذي كانَ أعَْمــى وَقال ــةً الإنسْ ثانيَِ

ــرِ.  ــا أبُْ ــتُ أعَْمــى، والآنَ أنَ ــمُ شَــيْئاً واحِــدًا، أنَّ كُنْ ــا أعَْلَ ــمُ، إنَّ فأَجَــابَ ذاكَ وَقــال: أخَاطِــئٌ هُــوَ لا أعَْلَ

ــاذا  ــمَعوا، فَ ــمْ تسَْ ــم فلََ ــدْ أخَبَتكُُ ــمْ: قَ ــكَ؟ أجَابهَُ ــحَ عَيْنَيْ ــكَ؟ كَيــفَ فتََ ــعَ بِ ــهُ أيَضًــا: مــاذا صَنَ فقَالــوا لَ

ترُيــدونَ أنَْ تسَْــمَعوا أيَضًــا؟ ألَعََلَّكُــمْ أنَتُــمْ أيَضًــا ترُيــدونَ أنَْ تصَــروا لَــهُ تلَاميــذ؟ فشََــتمَوهُ وَقالــوا لَــهُ:

الِإنْجِيل الِإنْجِيل 
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ــا هَــذا،  ــمَ مــوسى، فأَمََّ ــدْ كَلَّ ــمُ أنََّ اَلله قَ ــا تلَاميــذُ مــوسى، وَنحَــنُ نعَْلَ ــا نحَــنُ فإَنَّ ــتَ تلِميــذُ ذاكَ، وأمَّ أنَ

فـَـا نعَْلـَـمُ مِــنْ أيَـْـنَ هُــوَ. أجَــابَ الرَّجُــلُ وَقــالَ لهَُــمْ: إنَّ في هَــذا عَجَبًــا أنََّكُــمْ مــا تعَْلمَــونَ مِــنْ أيَــنَ هُــوَ 

ــأةَِ، وَلكَِــنْ إذا أحََــدٌ اتَّقــى اَلله وَعَمِــلَ مَشــيئتَهَُ،  ــمُ أنََّ اَلله لا يسَْــمَعُ للِخَطَ ، وَنحَْــنُ نعَْلَ ــحَ عَيْنَــيَّ وَقَــد فتََ

هْــرِ لـَـمْ يسُْــمَعْ أنََّ أحََــدًا فتََــحَ عَيْنَــيْ مَولــودٍ أعَمــى. فلَـَـوْ لـَـمْ يكَُــن هَــذا مِــنَ  فلَـَـهُ يسَْــتجَيب. مُنــذُ الدَّ

ــتَ  ــكَ، أفَأَنَ ــدْتَ بِجُمْلتَِ ــدْ وُلِ ــا قَ ــكَ في الخَطاي ــهُ: إنَّ ــوا لَ ــوهُ وَقال ــيْئاً. أجَاب ــلَ شَ ــدِرْ أنَْ يفَْعَ ــم يقَْ اِلله، لَ

ــتَ  ــنُ أنَ ــهُ: أتَؤُمِ ــدَهُ وَقــالَ لَ ــا، فوََجَ ــمْ أخَْرجَــوهُ خارجًِ ــمِعَ يسَــوعُ أنََّهُ ــا. وَسَ ــا؟ فأَخَْرجَــوهُ خارجًِ تعَُلِّمُن

ــهُ والــذي  ــد رَأيَتَْ ــهُ يسَــوعُ: قَ ــالَ لَ ــهِ؟ فقَ ــنَ بِ ــيِّدُ لأؤُمِ ــنْ هُــوَ يــا سَ ــنِ اِلله. فأَجَــابَ ذاكَ، وَقــالَ: فمََ بِابْ

، وَسَــجَدَ لَــهُ. يِتكََلَّــمُ مَعَــكَ هُــوَ هُــوَ. فقَــالَ لَــهُ: قَــد آمَنْــتُ يــا ربَُّ

After the Gospel, please turn to  page 104 in the Red Service Book to follow the Divine Liturgy of St. John

)تابع()تابع( الِإنْجِيل الِإنْجِيل 
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)تابع()تابع( الِإنْجِيل الِإنْجِيل  The SynaxarionThe Synaxarion
		  On June 6 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate our righteous father Hilarion the New, abbot righteous father Hilarion the New, abbot 
of the Dalmaton monastery; Venerable Vissarion of Egypt and of the Dalmaton monastery; Venerable Vissarion of Egypt and 
Attalos the wonderworkerAttalos the wonderworker.
	 	 On this day, the sixth Sunday of Pascha, we celebrate 
the miracle wrought by our Lord and God and Savior Jesus 
Christ upon the man who was blind from his birth.
	 The Savior met this man, born blind and incurable after every 
human effort, while leaving the Temple on the Sabbath. Saints 
John Chrysostom, Basil the Great and Irenaeus teach that the 

man was born without eyes. Jesus spat into the dirt, made clay, rubbed it in his eye sockets and 
told him to wash in the pool of Siloam, a famous water spring in Jerusalem. The Savior did not 
send him there because his eye sockets were covered in clay, nor did the pool have healing power, 
but instead to test his faith and obedience. The blind man proclaimed that Jesus healed him, but 
this confession caused him to be cast out by the enemies of the truth. Even his own parents would 
not defend him. However, the blind man followed Jesus from that moment forward.
	 By Thine infinite mercy, O Christ our God, Giver of light, have mercy on us. Amen

Megalynarion Pascha (Tone One)Megalynarion Pascha (Tone One)
The Angel cried unto her that is full of grace: O pure Virgin, rejoice, and again I say, rejoice; for thy Son hath 
arisen from the grave on the third day. Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord hath arisen 
upon thee; dance now and be glad, O Zion, and do thou exult, O pure Theotokos, in the arising of Him Whom 
thou didst bear.

ــةُ افرْحَــي، وأيضــاً أقــولُ افرْحَِــي، لأنَّ ابنَــكِ قــدْ قــامَ مــنَ القــرِْ في  هَ نحــوَ المنُْعَــمِ عليْهــا: أيَّتهُــا العَــذراءُ النقِيَّ إنَّ المــاكَ تفََــوَّ

اليــوْمِ الثالــث. إسْــتنَيري اسْــتنَيري يــا أورشــليمُ الجديــدة، لأنَّ مَجْــدَ الــرَّبِّ قـَـدْ أشَْقَ عَليَْــكِ، إفرْحَــي الآنَ وتهََلَّــي يــا صِهْيــون، 
وأنْــتِ يــا نقَِيَّــةُ يــا والـِـدَةَ الإلــهِ، إطْــرَبي بِقيامَــةِ وَلَــدِك.

Communion Hymn for PaschaCommunion Hymn for Pascha
Receive ye the body of Christ; taste ye the Fountain of immortality. 	

جَسَدَ المسَيحِ خُذوا، واليَنبوعَ الذي لا يَوتُ ذُوقوا.

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE.• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE.
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Holy Bread OfferingHoly Bread Offering
TODAY
June 06

- St. George Cathedral Sunday School and the Orthodox Christian Arabic School
For the good health of the Sunday School Students, Arabic School Students, and our 2021 
Graduates 

- Suhel and Najwa Turjman
For the good health of their family

June 13 - Suhel and Najwa Turjman
For the good health of their family

- Yamil and Salma Zacur
For the good health of the Zacur and Zedan families

June 20 - Hannan Mounayyer and family
For the good health of Salem Mounayyer on the occasion of his birthday and for the good health 
of George & Naife Zammar

- Paula Bardawil and family
In loving memory of +Dr. Maurice Bardawil

- Suhel and Najwa Turjman
For the good health of their family

Coffee Hour SponsorCoffee Hour Sponsor
Today’s Coffee Hour Duty: “Antiochian Women”

TODAY
June 06

- Saint George Cathedral Council
For the good health and blessing of all Saint George Parishioners

June 13 - Yamil and Salma Zacur
For the good health of the Zacur and Zedan Families

June 20 - Hannan Mounayyer and family
For the good health of Salem Mounayyer on occassion of his birthday and for the good health of 
Naife and George Zammar

June 27 - Drs. Hani and Ferial Jumean
For the good health of their family especially their son Rami, on occassion of his birthday

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women. Please see the coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, 
to inquire on scheduling and requirements.

TODAY
June 06, 2021

Epistle ReaderEpistle Reader
English: Jackson King
Arabic: Elie El Ojeil
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Altar Vigil Candle
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar. There is no fee required to offer 
the Altar Vigil Candle. The offering is by donation only. Please see schedule below (in order of 
submission by month).

JuneJune Mouna Dahlan & Family
Paula Bardawil & Family in loving memory of +Dr. Maurice Bardawil

JulyJuly Mouna Dahlan & Family
AugustAugust Mouna Dahlan & Family

Shamasseh Pat Nimer in loving memory of Archdeacon David B. Nimer
George & Widaa Khoury for their good health

SeptemberSeptember Mouna Dahlan & Family
Manuel and Maria Barake in memory of Palestinian Casualties and for a 
Free Palestine

Prayer List
Prayer List of the Living Prayer List of the +Departed

Our Sunday School Staff & Students; Our Arabic 
School Staff and Students; All the Graduates of 2021; 
Manuel and Maria Barake, Christopher Barake; 
Suhel and Najwa Turjman & family; Dan and Kathy 
Abraham; Fidda Nihem; The Entire Sayfie Family; 
Mouna and Laura Dahlan, Wadih Mabardi, Susan 
Panayotti Elias, Aregash Gebriel, George and Charme 
Elias, Virginia Elias, Gwynn Elias, Dr. Richard Elias, 
Dr. Lewis and Deanna Elias, Julian Kazal, Jean Joseph, 
Elias Dababneh, Martha Alfonso, Tala Ayyad, Kiwan 
Khoury; Mary Bikhazi, Najat Zacur, Marwan Farah, 
Yolanda Warwar-Feanny, Salam Al-Issa, Rita Zaidan, & 
Sharon Lynne Ostrowski.

+Nilda Pedrosa
+Nouha AbouRjaily Habr 
+Emile Farah
+Archdeacon David Nimer
+Yona Awad Abou Eid
+Dr. Eugene Sayfie
+Samira Abou Rjaily
+Dr. Maurice Bardawil
+Ibrahim Khoury 
+Michel Husson
+Michael Dahlan
+Jorge Diab Zacur
+Kareem Zakharia
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Cathedral Calendar

TodayToday:		 :		  Orthros (Matins)          			                     9:25 a.m.
			   Divine Liturgy			                                     10:30 a.m.
Sunday School, Arabic School, & Graduates Appreciation   (After Liturgy)Sunday School, Arabic School, & Graduates Appreciation   (After Liturgy)
			   Coffee Hour                          After Appreciation Ceremony

Tues., June Tues., June 0808 	 	 Monthly Cathedral Council  			           6:30 p.m.

Wed., June 09Wed., June 09 	 Divine Services for the Feast of the Ascension   5:15  p.m.

Sat., June 12Sat., June 12   	 Great Vespers 						        	 5:00 p.m

DOMSE Virtual PLC 				                 June 13th-June 20th, 2021

Holy Feast of Pentecost				     		            June 20th, 2021

Summer Bible School 					             August 16th-21st, 2021

Save the Date!

Removal of Crowns... 
Please join us in prayer as we celebrate the removal of crowns of the 
servants of God Angel and Lubna Morales.

	 May God Receive their Crowns with Glory and Honor! 	 May God Receive their Crowns with Glory and Honor! 

 Feast of the Ascension of Christ

Join us as we celebrate the Holy Feast of the 
Ascension of our Lord Jesus Christ to the 
Heavens on Wednesday, June 9, 2021Wednesday, June 9, 2021..
	 Festal Orthros: 5:15 p.m.	 Festal Orthros: 5:15 p.m.

	 Festal Liturgy: 6:30 p.m.	 Festal Liturgy: 6:30 p.m.
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Office Hours: 		  Monday 11:00 a.m. - 3:00 p.m.Office Hours: 		  Monday 11:00 a.m. - 3:00 p.m.
				    Tuesday - Friday 9:00 a.m. - 3:00 p.m.				    Tuesday - Friday 9:00 a.m. - 3:00 p.m.
Address:		  320 Palermo Ave., Coral Gables, FL 33134Address:		  320 Palermo Ave., Coral Gables, FL 33134
Phone:		  (305)444-6541 		  Fax:	 (305)445-6530Phone:		  (305)444-6541 		  Fax:	 (305)445-6530
Office Email:			   Office@stgmami.orgOffice Email:			   Office@stgmami.org
Dean’s Email:			   Frjoseph@stgmiami.orgDean’s Email:			   Frjoseph@stgmiami.org
Webmaster:			   Webmaster@stgmiami.orgWebmaster:			   Webmaster@stgmiami.org
Website:				    www.Stgmiami.org Website:				    www.Stgmiami.org 

For Pastoral Emergencies, please call or text: For Pastoral Emergencies, please call or text: 
Fr. Joseph Hector Abouid at (708)415-7050Fr. Joseph Hector Abouid at (708)415-7050

Follow us on Social Media:Follow us on Social Media:
Like us on Facebook: www.facebook.com/stgmiamiLike us on Facebook: www.facebook.com/stgmiami

Follow us on Instagram: @StGMiami Follow us on Instagram: @StGMiami 
Subscribe to our YouTube Channel!Subscribe to our YouTube Channel!

Contact InformationContact Information


